Panasonic

Panduan Penggunaan Dan Pemasangan
Operating and Installation Instructions
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Kipas Elektrik
(Kipas Siling)
Electric Fan
(Ceiling Fan)
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Nombor Model
Model Number
B

= F-M14E2
= (1400mm)
— = Berat Bersih /Net Weight / }#E : 6.4 kg

-] [

Terima Kasih kerana membeli produk Panasonic.
Thank you for purchasing Panasonic product.
B B SE Panasonic =/ o

Sebelum mengendalikan produk ini, sila baca arahan ini sepenuhnya dan simpan
buku panduan ini untuk rujukan masa depan.

Before operating this product, please read the instructions carefully, and keep this
manual for future reference.
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Langkah-Langkah Keselamatan Dan Pencegahan/

In

Safety Precautions /| &£ 1 &

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan kepada pengguna atau kerosakan harta benda, sila patuhi semua
penerangan yang dinyatakan di bawah.
To avoid the possibility of causing injury to users or damage to properties, please follow all the explanations written below.
B ZH AR Z R M YEARRIFTREN » BB F LU TR T B 15T

AMARAN
WARNING
B

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh kecuaian dalam mengendalikan produk, yang mana, jika
tidak dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan parah kepada pengguna.

A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may lead to the
=5 possibility of death or serious injury of users.

HIRBEFRIBHATIER - BT REARESFHBFRA T EZ -

AWAS
CAUTION

==
=

A

Keadaan yang mungkin disebabkan oleh salah pengendalian produk yang jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kecederaan pengguna atau kerosakan harta benda.

A state that may be caused by the mishandling of products, which, if not avoided, may result in the
injury of users or property damage.
EIRRIE=RIERAIEN » ETEEFIGEZH AR Z R MYPIRE -

Simbol ini menunjukkan perbuatan yang WAJIB DILAKUKAN.
This symbol denotes an action that is COMPULSORY.
WHFERTEXITHREFIMA] -

0
O

Simbol ini menunjukkan perbuatan yang DILARANG.
This symbol denotes an action that is PROHIBITED.
WHFERTEXITHRHZIER] -

/NAMARAN/ WARNING / &

kecederaan.

o

Ikut semua arahan dalam panduan ini untuk pemasangan.
Pendawaian elektrik mesti dilakukan oleh orang yang bertauliah.
Pemasangan mesti dilakukan oleh orang yang bertauliah.
Pemasangan yang salah boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, Kipas Siling terjatuh dan

Follow strictly to all the instructions given in this manual for installation.
Electrical wiring must be done by competent personnel.
Installation must be done by a qualified personnel.
Installation error can cause fire, electrical shock, Ceiling Fan drops and injuries.
BRI IE S B T A F A TR B 67T °
LA 28 TIER A EHBERE LRI N RIAAT -
RETIEQTAFEREBIN ZRHT -
RRBIRAUSHKR ~ By ~ BEEEMZG

Breaker (MCB).

o

(Risk of smoke, fire, electric shock and drop)
HREEMRERAERS - 12 14E BT EH K “OFF” (k35 (MCB) -
B ~ KK~ i ~ EERIXEK )

Berhenti menggunakan Kipas Siling apabila apa-apa keganjilan atau kagagalan berlaku dan putar Pemutus
Litar Miniatur kepada “OFF”.

(Risiko asap, kebakaran, kejutan elektrik dan terjatuh)
Stop using the Ceiling Fan when any abnormality or failure occurs and turn “OFF” the Miniature Circuit

Putuskan bekalan kuasa dan tunggu
sehingga Bilah Kipas berhenti sebelum
membersihkannya atau membuat kerja
penyelenggaraan.

Switch off power supply and wait until the
Blade is fully static, before cleaning or doing
any maintenance jobs. "
BHHTEAEETIER - XHHTEEIRH
EfFBERT R -

OFF

Boleh menyebabkan Kipas Siling bergerak
secara tiba-tiba, kecederaan dan kejutan
elektrik.

Sila rujuk pada ejen jualan anda untuk isu
membaiki atau penyelenggaraan.

Can cause Ceiling Fan to move suddenly,
injuries and electrical shock.

Kindly refer to your sales agent for repairing
or maintenance issue.

A 25 BB RS « SO o

1B [ BRI 5H B A B XS IE B (S )& -

Jangan buka sebarang bahagian-bahagian
Kipas Siling melainkan dinyatakan di dalam
panduan ini. Hendaklah menggunakan
bahagian-bahagian yang dibekalkan sahaja.
Do not dismantle the Ceiling Fan unless
stated by this manual. Must use only supplied

parts.
BT A 0 BRI P16 o
EWRIEBMHELEM -

Boleh menyebabkan kebakaran, kejutan
elektrik, Kipas Siling terjatuh dan
kecederaan.

Can cause fire, electrical shock, Ceiling Fan
drops and injuries.

A EE AR « Biff  BEEFETZG -

Elakkan kerosakan dawai semasa
pemasangan. Contohnya, ubah bentuk
kerana panas, terpulas, bengkok, dsb.
Avoid damage wire during installation eg.
Deform due to heat, twist, bend, etc.

R ELERREE L - GIMEHAE - HA -
THIEMAIERE% o

\

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

IXA[EBKR ~ RIE ~ SAREFIRB 7




/N AMARAN /| WARNING / &&

Pastikan Paip diketatkan dengan kukuh pada
Shaf Motor. (Daya Kilas mengetat bolt adalah
800~1200N+cm) dan Cemat Baji mesti
dipasang pada Bolt dan dibengkokkan.
Ensure the Pipe has been fully tighten

to Motor Shaft. (Bolt tightening torque is
800~1200Necm) and Cotter Pin must fix into
Bolt and bent.
BEWSEHEZR N FEFH o (BIHEAK
ZEEE 800~1200Necm ) R LIFHL TN
ERAEHE -

0

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas
Siling terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
EREEEREHEG -

Jangan menggunakan bekalan kuasa yang
lain daripada voltan terkadar yang disebut-
kan.

Do not use power supply other than rated
voltage mentioned.

LI E FiZk A8 E B E B IR SN RE IR ©

N

Pemanasan yang lampau boleh menyebab-
kan kejutan elektrik dan kebakaran.
Overheating can cause electrical shock and

fire.
TR EHE LXK

Ketatkan Skru Bilah kipas dengan kukuh
menggunakan pemutar sKkru.

Tighten the Blade Screws firmly using a
screwdriver.

E IR LLEF R BB LG -

0

Boleh menyebabkan kecederaan jika Bilah
Kipas terjatuh.
Can cause injury if Blade drops.

EEEREERSHEN

Jangan masukkan barangan logam dalam
ruang bateri Alat Kawalan Jauh
bersama-sama Bateri.

Do not insert metal item in the Remote
Control battery area with the Battery.
TEBAE BN EEERAIE b5 /8 i -

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

AT FBAR ~ BRIE SRk FIB 7 -

Jangan bergantung pada Kipas Siling.
Do not hang up to Ceiling Fan.
DINBHAEREL -

Boleh menyebabkan jika Kipas Siling jatuh dan
menyebabkan kecederaan.
Can cause Ceiling Fan drops and injuries.

AT B2 B 1R 5 F 1 o

Tanggalkan Kipas Siling yang patah atau
yang mengalami kerosakan.
Dismantle the broken or damage Ceiling Fan.

HrBR AR B AR TR /e

0

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas
Siling terjatuh.
Can cause Ceiling Fan drops and injuries.

A G2 B3 275 POy o

Jangan pasang di kawasan yang
berhampiran dengan barang mudah terbakar
seperti dapur gas.

Do not install near a flammable area such as
a gas cooker.

UIDREFER S I E G X -

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

XATLIFHAR ~ IRIE  FEREFIRE 7

Jangan pasang Kipas Siling berhampiran
dengan bahan kimia dan alkali.

Do not install the Ceiling Fan near chemicals
and alkali.

L1904 5 B3 2 R TEAL 7 A ROl E I AT

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

XA BB KR ~ IRIE ~ BB FORE 7 o

Elakkan memasang Kipas Siling di tempat
berminyak dan berhabuk.

Avoid installing the Ceiling Fan at oily and
dusty places. )

B B HE LR R Z LA T -

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan,
litar pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

IXATA GBI ~ KRIE ~ SaREFORB T

Pastikan Cangkuk Siling boleh menanggung
beban 10 kali ganda berat Kipas Siling.
Ensure ceiling hook can afford more than 10
times the Ceiling Fan weight.

9
BEXERAFAINAZEIREL 10 FEE -

0

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas
Siling terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
EREEEREHEG -

Jangan sentuh Kipas Siling ketika ia sedang
beroperasi.

Do not touch the Ceiling Fan while it is
operating.

IO R E A AR R HE RS B 5 -
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Boleh menyebabkan kecederaan, kerosakan
dan Kipas Siling terjatuh.

Can cause injury, damage and Ceiling Fan
drops. -
ERBIEERBHEG  #14 -

Jangan percikkan air ke Kipas Siling. Atau,
jangan basahkan Kipas Siling.

Do not sprinkle water to Ceiling Fan.

Or, do not wet Ceiling Fan.

YIAEBEEK - %F » YIDFERE

Boleh menyebabkan kebakaran, letupan, litar
pintas dan kejutan elektrik.

Can cause fire, explosion, short circuit and
electrical shock.

XATREAR I~ BB RAE T

Jika berlaku pergerakan berayun yang luar
biasa, berhenti menggunakan Kipas Siling
dengan segera dan hubungi pengilang, ejen
servis atau individu yang bertauliah.

If unusual oscillating movement is observed,
immediately stop using the Ceiling Fan and
contact the manufacturer, its service agent or
suitably qualified persons.

BN S BHRH - B AMS AL
BHBREHIER - RIS RERSEHNEE

o

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas
Siling terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
EREEEREHZG -




/N AWAS/CAUTION / FE

Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai kecacatan
anggota, deria atau kebolehan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah
diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan peralatan ini oleh individu yang bertanggungjawab
mengenai keselamatan mereka. Kanak-kanak mestilah diberi pemerhatian untuk memastikan mereka tidak bermain

dengan peralatan ini.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning

use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not

play with the appliance.

BIFRZEEPARK=RITHEERIES BN  BELEHEIFEERE  HEFRZEXERFIHRIA
T (BHEILE) EDEREBLE - A THRESIVNETITULER - T2 EHE -

Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan pengguna atau kerosakan harta benda, sila patuhi semua
arahan yang dinyatakan dalam panduan ini. Pengilang tidak akan bertanggungjawab sekiranya berlaku sebarang
kemalangan atau kecederaan yang disebabkan oleh kesilapan pemasangan atau pemasangan yang tidak mengikut

buku panduan.

0

or installation which does not follow to instruction manual.
It S AP Z I YIRIABIRTREE - 15 B F AL BARIETEIET o SIS AHEME N EMEZER TR
W BB IE T R FTIE R I E MR G AT LT SE ©

To avoid the possibility of causing injury to users or damage to properties, please follow all the explanation written in this
manual. The manufacturer will not be responsible for any accidents and injuries caused by defective, deficient installation

/NAWAS/CAUTION / FE

Kipas Siling mesti dipasang lebih daripada 2.5 m

dari lantai dan 1 m dari dinding ke Bilah Kipas.

Ceiling Fan must be mounted above 2.5 m from

the floor and 1 m from the wall to the Blade.

BELTEERE 2.5 XU LHEE  MHEY

MEFIEE 1 RLLE -

Elzéklzan daripada memasang pada siling berbentuk|
ubah.

Avoid fixing inside dome ceiling.

BEZRFRIHIT

W E

Elakkan pendedahan angin pada Kipas Siling
secara berterusan.

Avoid continuously exposure of direct wind from
the Ceiling Fan.

BERIEL BEERENES -

Y

la boleh menyebabkan ketidakselesaan.
It may cause discomfort.
XA[RERFHTIE
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Boleh menyebabkan kecederaan jika terkena
Bilah Kipas.

Boleh menyebabkan ketidakstabilan aliran angin
dan mengakibatkan Kipas Siling bergoyang.

Can cause injury if hit by the Blades.

Can cause unstable air flow and effect the Ceiling
Fan to wobble. _

EREELE  AINUGHZ

AU FHARERMEEESE

Produk ini adalah untuk kegunaan dalam rumah
sahaja. Jangan pasang di tempat yang berangin.
This product is for in house use only. Do not install
at a windy places.

KERREEMNER - DINZREZ AT -

O

Boleh menyebabkan karat, warna luntur,
kerosakan dan kecederaan.
Can cause rusty, discolour, damage and injury.

AT SHES BB  BRREL -

Jangan pasang di tempat yang terdapat getaran dan
hentakan tinggi.

Do not install at places where there is high vibration
and impact.

VL E R IR E A M R R o
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Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
ERBIEERSHES -

Jangan pasang di tempat yang basah, bersuhu
tinggi dan berkelembapan tinggi seperti di dalam
bilik air.

Do not install the Ceiling Fan at a wet, high
temperature and high humidity area such as
shower room. . .
VNG BEEEFTFHE  5EREEENT
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Jika terdapat kebocoran arus elektrik, kejutan
elektrik dan kebakaran mudah berlaku.

If an electrical current leakage occurs, it can easily
cause electrical shock and fire.

ERERE  BREGLFHEBEHNR -

Lapkan kotoran dengan menggunakan kain yang
bersih dan lembut, sabun biasa dan air untuk
mengekalkan kebersihan kipas. Jangan gunakan
pelarut (gasolin dan petrol) atau bahan kimia lain.
Wipe away dirt with a clean soft cloth, ordinary
soap and water to keep the Ceiling Fan clean. Do
not use solvents (gasoline and petrol) or any other
chemicals. )
BERNT - SEBSAKG LTI RH BE
BOigE o SIME AR (FUBAIRE) TR

FYin ©

Boleh menyebabkan kerosakan bahagian plastik
dan besi berkarat.

Can cause plastic part deformation and metal
corrosion.

XA SR BB ERREEEH -

Gantikan kesemua Bilah Kipas jika salah satu
daripadanya patah atau retak.
Replace all the Blades if any of them broken or

crack.
EEM—FEEM TRHAR  FERBRHE -

Gegaran boleh menyebabkan Kipas Siling terjatuh
Vibration can cause the Ceiling Fan to fall.

BHR Y TEER -

Selepas pemasangan, pastikan Kipas Siling tidak
terlampau bergoyang.

After installation make sure the Ceiling Fan does not
wobble extremely.

RETER  BHRABILTERE -

Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling
terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.
ERBIEER G -




/\ AWAS/CAUTION / &5

Penggantian bahagian peranti sistem gantungan keselamatan Pemasangan sistem gantungan hendaklah dilakukan oleh pengilang,
hendaklah dilakukan oleh pengilang, ejen servis atau individu yang ejen servis atau individu yang bertauliah.
bertauliah. The mounting of the suspension system shall be performed by the
The replacement of parts of the safety suspension system device manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.
shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably | BH AL LELHFER « HREAELSENSEARAIT -
qualified persons.
REBERGREZ TN ERNABER « RIESAEHEENE
BARHIT ©

® Boleh menyebabkan kecederaan jika Kipas Siling terjatuh.

Can cause injury if Ceiling Fan drops.

Boleh mengakibatkan kecederaan kepada pengguna atau kerosakan | &G ER BHZH o
harta benda.
Can cause the injury of users or property damage.
AIRESE R Z s iRk

Penyelenggaraan / Maintenance / #1{%

1.

Periksa keadaan kipas sekali setahun. Sekiranya timbul masalah, berhenti menggunakan kipas. Kemudian rujuk kepada
kedai servis, jualan atau penyelenggaraan.

Perkara-perkara semakan: Skru longgar, keadaan Wayar Keselamatan, kerosakan Aci Motor, dsb.

Check the Ceiling Fan condition annually. If a problem occurs, stop using the Ceiling Fan. Then refer to service, sales or
maintenance shop.

Check points: Loosened Screws, Safety Wire condition, Motor Shaft damage, etc.

BFEREBFEIVKR - WRHBEE - FILEFEXTE  REFERE « HEREERE -

BB LM REEZORT ~ RV IHIFEE -

. Kekalkan kebersihan kipas dengan mengelap kotoran dengan menggunakan kain yang bersih dan lembut, sabun biasa dan
air. Lapkan sekali lagi untuk mengeringkannya. Jangan gunakan pelarut (Gasolin atau petrol).

* Jangan bengkokkan Bilah Kipas ketika membersihkannya.

Keep the Ceiling Fan clean. Wipe away dirt with a clean soft cloth, ordinary soap and water. Wipe it again to dry it. Do not
use solvents (gasoline or petrol).

* Please do not bend the Blade while cleaning.

RIFM G « HTHRIHT  ZBEERKF LTI - Bk —XB2ZH5TF o IZERFER CGBMAH) -
CBAEERBEIDTEHE -

3. Jangan cat Bilah Kipas. Sekiranya terdapat kerosakan, pesan set Bilah Kipas baru (4 unit) daripada kedai servis atau jualan.

Do not paint the Blades. If damage, order new set of Blades (4 pieces) from service shop or sales shop.

WANEERZ - EFREFET @ BARSHIEREEREITHHFIEE (4 F) o

4. Apabila merujuk kepada kedai servis, jualan atau penyelenggaraan, tunjukkan arahan ini kepada mereka agar

penyelenggaraan yang betul dapat dijalankan.
When referring to service, sales or maintenance shop, show this instruction to them and maintain correctly.
LIBRIARS « SHERRIERIER - B AL RIS RO E M (TIE U I TS

. Jika produk pecah atau rosak, sila tanggalkan kipas angin dari siling dan gantikan dengan kipas baru. Ini adalah untuk
mengelakkan Kipas Siling daripada terjatuh.
If the product is broken or damage, please remove the Ceiling Fan from ceiling and replace with a new Ceiling Fan. This is
to avoid the Ceiling Fan drops.

EFFREITMEIRT  EMXEER LIFR RS SREH LRI © X8 A THiIL B 5% -

6. Disarankan supaya sistem gantungan kipas diperiksa sekurang-kurangnya setiap dua tahun sekali.

Recommended to examine the fan suspension system at least once every two years.

BUEBRFEVRERBEBERRE K -



Bahagian-Bahagian Yang Dibekalkan / Supplied Parts | 7 & Z#

Bahagian-bahagian / Parts | F#

Kuantiti /
Piece(s) / #

. Pemasangan Motor / Motor Assembly /

REAHE

1

2. Sengkuap/ Canopy / £

2

. Set Pemasangan Bilah Kipas / Blade

Assembly Set / AFEZ#

4

. Penutup Hiasan / Decoration Cap /
2 Al hE]

Z<imlls

. Bateri AA, R6P , R6, LR6/ Batteries AA,

R6P, R6, LR6 / &t AA, R6P, R6, LR6

. Alat Kawalan Jauh / Remote Control

Unit / £

. Set Komponen (8 biji Skru) / Part Set

(8 pcs Screws) / Ef+48 (8 g« )

. Set Pemegang Alat Kawalan Jauh /

Remote Control Holder Set / £ 22EF
-t hia

gl

Bagaimana Memasang / How to Install / 7{ij%& 3%

1

2

3

4

Tanggalkan Bolt, Nat, Sesendal Pegas, Sesendal, Cemat Baji dan Takal yang
dibekalkan dari Pemasangan Plat Gantung.

Remove the supplied Bolt, Nut, Spring Washer, Washer, Cotter Pin and Pulley
from the Hanger Plate Assembly.

BB ERIIENE ~ 4205 ~ EERE - BE - FFOEFEH M BIRA LR -

Pemasangan Gantungan /
Hanger Plate Assembly /

BRAL
Pasang Takal pada

e /\ AMARAN/ WARNING / &£
the Hook. Pastikan Cangkuk dapat bertahan 10 kali lebih berat

dari berat unit kipas.
Ensure Hook can sustain more than 10 times the
Ceiling Fan weight.

BEHFRAILIRZELBENI0EEE -

HRELEAFLE 0

Setelah selesai memasang Unit Motor pada Cangkuk, pasang dan kencangkan
kembali Bolt, Sesendal, Sesendal Pegas, Nat dan Pengunci.

(Kilas pengetatan untuk rujukan: 1200-1500N.cm)

After hanging the Motor Assembly to the Hook, re-fix and firmly tighten the
previous Bolt, Washer, Spring Washer, Nut and slot the Cotter Pin

( Tightening torque for reference: 1200-1500N.cm)

B RZHAHHE LHFIE - BEFELSIEZ AR RIERE « B - HERE -
1208 - ARIERBAFOR o (HEZEREME : 1200-1500N.cm )

/\ AMARAN/ WARNING / &&

Pengunci harus masuk ke dalam Bolt dan dilekukkan.
0 Dapat menyebabkan luka jika unit terjatuh.
Lepaskan Kawat Keselamatan dari Gantungan.

Cotter Pin must fix into Bolt and bent.Can cause injury if ceiling fan drops.
Remove the Safety Wire Screw from the Hanger Plate.

FFOSHBTIFNERAREITE - BEREEERFHZ Y -
R L IELL M B AR AR, o

Sekrup Kawat Keselamatan/
Safety Wire Screw /
TRIG L4222

Takal /Pulley / j§%¢

Bolt /Bolt / #2# 5@
olt/Bolt/ 8% Nat/ Nut / 4245
&f . Sesendal Pegas / Spring
Washer / j##& 2 &
Sesendal / Washer /4 [&]

”WW/WWW

".+ Cermat Baji / Cotter Pin /FFI#4

) Cangkuk /

Hook / Atau /Or/ 5§ Hook /
#HF
Takal /
Pulley /
B
Sesendal Pegas /
Spring Washer / Nat/ Nut / 421§
HERE
Cangkuk /
Hook / 2 -
#HF [
Cermat Baji /
Cotter Pin/
FFO#H

Sesendal /

Gantungan /
Hanger Plate /
BRAM




seperti gambar di samping.
Arrange and tie the Safety Wire as shown.

B0 Bl B FISBRIE 2% ©

Jika Cangkuk “J"
digunakan.

In case “J” Hook
is being used.
HER VT H
#HF -

5 Masukan dan bentuk Kawat Keselamatan

Firmly screw the Safety Wire onto the Hanger Plate.

6 Kencangkan sekrup Kawat Keselamatan ke Gantungan
FRIG L Z BN BIRAE -

/N AMARAN/ WARNING / &&

Kawat Keselamatan harus dipasang secara sempurna.

Dapat menyebabkan luka jika unit kipas terjatuh.

Safety Wire must fix correctly. Can cause injury if ceiling fan drops.
RICL L TIEBHZH - ERFHEELBHZY -

Slla guna sambat jika wayar bekalan kuasa rumah atau wayar bumi yang dimasukkan ke dalam terminal adalah wayar yang
hujungnya dibuang penebat.

Jika menggunakan penyambung hujung tertutup, sila potong sambat dan buang penebat di hujung wayar.

Connect the wires to the house’s supply line according to diagram shown.

Please use splice when the house supply wire or earth wire inserted in the terminal are stripped wire.

If using the closed end connector, please cut the splice and strip the wire.

ME TR B 4E e E K BRIREIR 2 - FIAN I FHIZ FAFE R L i 26 R RI A K im I S48 » 15 EFiREk -

EE A ERER  BYARFRIERE ST o

/N AMARAN / WARNING / && gamavany “

7 Sambungkan wayar kepada bekalan rumah seperti gambar rajah.

Siling / Ceiling / E7£47

Pastikan semua Terminal berhubung dengan baik agar tidak terjadi Biru (Neutral) /

. Blue (Neutral) /
bahaya listrik. ) o LN 3
Dapat menyebabkan api dan sengatan listrik. Coklat (Hidup) I
Make sure all the Terminals are connected correctly by qualified Brown (Live) /
personnel to avoid electrical hazards. (X2 BBIIru(“eutrall);
Can cause fire and electric shock. HijawKuning (Bumi) | #_f( eutral)
BEBHANRBEIE ST ERAERITLB R S - GeEE " ,
EATLUSE A A 2 - |

% From&mi%tor/ 2 R (k%)

PERIKSALAH SETELAH PEMASANGAN MOTOR SELESAI/
CHECK POINT AFTER MOTOR ASSEMBLY INSTALLATION

RYARZETERRIRIE R

Unit kipas telah berpasang pada Cangkuk. Pastikan Bolt, Sesendal
Pegas dan Nat terpasang dengan baik dan Pengunci telah dimasukan Cangkuk / Hook | #7 D
untuk alasan keselamatan. =t c”iﬂg,”;?g",
The ceiling fan is securly fixed on to the Hook. Make sure the Bolt, Boit/ H h FOs
Washer, Spring Washer and Nut are firmly tightened and the Cotter Pin ey ‘ Nat/ Nut / 2§
is inserted and pent for safety reason. . ) 24 wﬂm Sesendal Pegas |
BECHMENERENT L - BFZeme - Amrepss 28 wwg v W G\ somoweaner
BFMEIEE S - HAFOHEBNFIL g '-'_Q,, N B

=7 Sesendal / Washer /2.8
Kawat Keselamatan telah terpasang pada Kaitan dan disekrup pada Siling/ C/e‘""ﬁ’ X
Gantungan dengan baik seperti gambar di samping. D
The Safety Wire is firmly fixed onto the Hook and screwed to the Hanger \_|[¥— Cangkuk/Hook/ #F
Plate. Wayar Keselamatan/

Safety Wire /

1RECZ

RG24 E A Bl R F_EFIGIN BRALF -

Skru Wayar Keselamatan/
Safety Wire Screw / (RS 44842

The wiring is connected properly to the power supply.

B IEHiiE#E T RBIRZ © 240VAC /50 Hz
240VAC / 50 Hz

240K 45 B / 50524

3 Pendawaian ke bekalan kuasa dipasang dengan betul.




LITAR PENDAWAIAN /| WIRING DIAGRAM / EEéf@|

Merah/Red / 418 j

Motor / Motor /
b2l

—_—

Fius Thermal

Thermal Fuse
’_I_I_S frlt

Hitam/ Black / & ] ———— Putih/White/ 58
\ J' O
o} N2 PAPANLITAR
O UTAMA
N (Biru/ Blue / Jta) - O} o MAIN PCB
L (Coklat/ Brown / }25) < s 'e) FERIEBR
E (Hijau/Kuning) / «—
(Green/Yellow) /
(RE/EE) , _

Coklat/ Suis/ Coklat/  Biru/
Brown / Switch/  Brown/ Blue/
BreE VS re e

PEMASANGAN PADA SUMBER KUASA /CONNECTING THE POWER SUPPLY /£ #HF

Hanya pemasangan arus elektrik terus ke suis dinding dibenarkan

(Seperti gambarajah di bawah)

Only direct connection to wall switch is allowed (as diagram below)

R EBRERTFASRAE (WTE)

Biru (Neutral) /
I Blue (Neutral) /

=

Bumi
Earth

Kipas Siling / Ceiling Fan / /5 /5

Ee (F4)
B

t Coklat(Hidup) / 240V~ 50Hz )
Brown (Live) / Bekalan Kuasa Elektrik
B (k%) Poyver Supply

V]
|@—— Suis Dinding (OFF/ON) /

Wall Switch (OFF/ON) /
T f#H (OFF/ON)

Produk ini tidak dilengkapi dengan wayar dan palam atau apa-apa yang boleh memutuskan sambungan dengan bekalan kuasa.
Untuk mengelakkan sebarang kecederaan, pemasangan wayar dan palam mesti dilakukan oleh orang yang bertauliah. Gunakan
2271EC53(RVV) atau tiub yang berketebalan lebih dari 1 mm. (Keperluan lain seperti diameter wayar, sila gunakan mengikut

peraturan negara-negara berkenaan).
This product is not provided with cord and plug or with other means for connection from the supply. When connect or change the

power cord or lead wire, it must be replaced by the competent personnel in order to avoid hazard.
Please use 2271EC53 (RVV) or thickness of tube is 1 mm or above. (Other requirements such as diameter of lead wire, please

use according to the regulation of the country).

FERT BB T ERERNHTRE - ERAERBYDBENLAAEREIA ZRITHBEER

F@MH 2271EC53(RVY) HEERIT 1 EXHIZE -

(BEEER  OIMIRL4ERESS  FEFHXERIZEM) -




/N AWAS/CAUTION / ;&=

Produk ini harus dipasang dengan suis lontaran tunggal dwikutub (Suis Permutus) dengan ruang sentuhan sekurang-kurangnya 3
mm di litar pemasangan tetap.
Jangan gunakan dimmer atau alat pengawal kelajuan. (Boleh merosakkan Kipas Siling)
This product should be installed with a double poles single throw switch (Breaker Switch) with minimun 3 mm contact gap in the
fixed installation circuit.
Do not use dimmer switch or regulator. (It can damage the Ceiling Fan)
RO REEERFEE LR EMREEARY 3 EREINRERTFX (MBEFX) -
® DO REATFRAATE - (REAFEH)

Pengawal Kelajuan / Regulator / Suis Dimmer / Dimmer Switch / j§
B X
Sekiranya terdapat pemasangan suis dimmer atau alat pengawal kelajuan, putuskan sambungannya dan sambungkan semula

pendawaian seperti berikut.
0 Should there be a dimmer switch or regulator, disconnect it and reconnect the wiring as below.

EEIAAXSLTNEH - BB TEFR A TEN &

Bekalan Kuasa / Power Supply / &

— Bekalan Kuasa | Power Supply / B8
Sambung Terus / Sambung Terus /
Connect Directly / Connect Directly /
EREE — ERiERE
o----0 &K ‘i F
X

Alat Pengawal Kelajuan / Suis Dimmer / Dimmer
Regulator / 157788 Switch / A FF

CARA-CARA MEMASANG SENGKUAP /

HOW TO INSTALL CANOPY /i £ EEE

Separate the Canopy by loosen the 2 Screws provided.

1 Asingkan Sengkuap dengan melonggarkan 2 Skru yang dibekalkan.
WA 2 MEL &L A FEE

Sengkuap/ Canopy | E2

e\ | oo = =

Skru/

igzw ! Tekan/ Press /% Pisah / Pull/ £

Keluarkan Skru/ Remove the Screws / #5422

Take the Canopy (2 pieces) and clip it until the “click” sound is heard.

2 Ambil Sengkuap (2 unit) dan klipkannya (sehingga mendengar bunyi “klik”)
BEEE (2 f) HEEEENE “BHE —F-

PERHATIAN /
ATTENTION/ &

=> Pastikan semua Rib Sengkuap terpasang
benar dan rapih dari kedua sisi.

_ Make sure both Canopy Rib fix into the same

Rib Sengkuap / level of Canopy Slot for both side.

Canopy fio/ BEFHNESOSINM DI E S

BENG i




3

Pasang Skru pada Sengkuap dan ketatkannya.
Fix the Screws into the Canopy and tighten it.

LGN EZREHE -
Siling / Ceiling / X7E48 l

Jarak Siling dengan sengkuap harus lebih dari 5mm. /
T Distance of Canopy from the Ceiling must be more than 5mm. /

EEEXRAERLTETL 5 BX -

Skru/ Screw / #24%

/\ AWAS/CAUTION/ Z& /\ AWAS/CAUTION/Z&

Jangan pasang Sengkuap terbalik. Jangan letak Kipas Siling di atas lantai.
Boleh menyebabkan bunyi luar biasa. Boleh menyebabkan kesan calar pada

Do not assemble Canopy in this opposite produk.
® direction. ® Do not place the fan directly on the floor.
Can cause abnormal noise. Can cause scratches to the fan.

VARG EREESE VAR EEERERE L -
BRFHIEE - B FHREETE -

1

PERIKSALAH SETELAH MEMASANG SENGKUAP / CHECK
POINT AFTER CANOPY INSTALLATION / EE & F5E/FHT

Vi =

Sengkuap telah disekrup Siling / Ceiling / £7E#K

dengan baik. 2, v l Jarak Siling dengan sengkuap harus

The Canopy is securely screwed. jv=eni {)e_bih dari 5fff(7:m-/ o the Geil
iy ) istance of Canopy from the Ceiling
= ERBEMHR - T must be more than 5mm. /

BREXRAIEBLTEIL 5 X -




CARA-CARA MEMASANG BILAH KIPAS /

HOW TO INSTALL BLADE / #i{i &5 E

Gambar A /Figure A /& A

Kaitkan Bilah seperti gambar A. Ambil Sekrup dan pasang pada 4 Bilah.

Sekrup: (M5 x 12L : Sekrup tipe pan) 8 buah, ( Torque pengemasan: 250-300N.cm).

Hook the Blades as shown in Figure A. Take the Screw from the Part Set and tighten it firmly for fixing Blades (4 Blades).
Screw: (M5 x 12L: Pan Type Screw) 8 pieces, (Tightening torque for reference: 250-300N.cm).

WMEAFTRE LBE - NEHASBLZIR HENEEHRE (4hER) -

22 (M5 x 121 @ikiRe ) 847 (HHR¥EEEEME: 250-300N.cm)

Gambar A /Figure A/ & A

[LANGKAH 2/STEP 2/ #% 2]

[LANGKAH 1/STEP 1/ £ 1]

Push up /
(A=
Lubang Pemegang Bilah /

Tekan atas /

Blade Support Slot / f3 8 L3k 1t

[LANGKAH 3/STEP 3/ #& 3]

S

e (S

Skru /Screw / #g44

Pelat Pemegang Bilah /

Blade Support Plate /
Langkah 1/Step 1/ %% 1 o Support late / R ZH 4L
Pasang Bilah ke arah Lubang Pemegang Bilah seperti pada
Langkah 1.
Assemble the Blade towards the Blade Support Slot as shown
in Step 1.
WML BR TR R E L RN R LA -

Langkah 2/ Step 2/ 8 2

Tekan Bilah seperti Langkah 2 untuk mengunci

Bilah.

Push up and pull the Blade according to direction in Step 2 to
lock the Blade.

IR L TR P 0 75 [0 45 /5 A EROEL A B A EE o

Langkah 3/ Step 3/ & 3

Kencangkan Bilah dengan menggunakan 2 pasang Sekrup.
Tighten the Blades firmly with Screws provided.

Each Blade uses 2 pieces of Screws.

PR & B L E R E -

BREEER 2 g4 -

/\ AMARAN/WARNING / &5

Ketatkan Skru Bilah Kipas dengan menggunakan
pemutar skru.Boleh menyebabkan kecederaan jika
Bilah Kipas terjatuh.

Tighten the Blade Screws firmly using a screwdriver.
Can cause injury if Blade drops. _
BRLETFREBBLYE - ERERERBHE -

/\ AWAS/CAUTION / ;&=

Posisi bilah yang benar. Penutup Bilah pada
bahagian bawah.

Posisi Bilah yang salah adalah Penutup Bilah

pada bahagian atas. ‘
Dapat mempengaruhi tiada aliran udara. i
Fix at the right position where the Blade Cover is 4
in the bottom side.

Do not fix at the wrong position where the Blade

Cover is in the upper side. &
Can cause no air flow. )
BREFEBIME - FEEZET o
VIGRHFE LRI E » Bl = L -

BEBHRENM

Penutup Bilah /Blade
Cover/ &%

/\ AMARAN/ WARNING / &&F

Plat Sokongan Bilah Kipas mesti dipasang pada kedudukan

yang betul.

Boleh mengakibatkan Kipas Siling bergoyang atau terjatuh.

Blade Support Plate should be set in proper condition.

Can cause ceiling fan wobbling or drops. )

g%ﬁfé‘ﬁfﬁiz BEHER TEE - BAUEH B EERR
5 ©

PERIKSALAH SETELAH MEMASANG BILAH/ CHECK POINT
AFTER BLADE INSTALLATION / 55 2 &t 2 bE S A1 3 £

ketat.

screwed.

BRFAEHIE B EAIIEL (814) BRHIE -

Pastikan skru (8 biji) yang mengikat Bilah Kipas diskru dengan

Ensure the Screws (8 pcs) for securing the Blade are tightly

Bilah Kipas /
Blade / &




CARA-CARA MEMASANG PENUTUP HIASAN /HOW TO

INSTALL DECORATION CAP / flifif &35 1=

Pusing mengikut arah jam /
Turn Clockwise /

5] N 50 75 120 HiE e op%

Penutup Hiasan /
Decoration Cap /
ESiE

Gambar B /Figure B/ & B

Unit Motor dan Penutup Hiasan berada pada posisi(] )
ketika Penutup Hiasan dibuka.

Unit Motor dan Penutup Hiasan berada pada posisi( Y )
ketika Penutup Hiasan ditutup.

Motor Unit and Decoration Cap align at (] ).

Decoration Cap is opened.

Motor Unit and Decoration Cap align at (Y ).

Decoration Cap is locked.

LapplginEE (1) mXfFe
RIEBFTI -
R AT ) MAFF o
RFERHE

1. Selepas 4 Bilah Kipas dipasang, pasang Penutup Hiasan. Pastikan penanda pada Pemasangan Motor dan Penutup Hiasan sejajar ('Y ) .

Pusing mengikut Arah Jam sehingga anda mendengar bunyi klik (Y ).

After 4 Blades have been fixed, fix the Decoration Cap. Make sure guide at Motor Unit and Decoration Cap are aligned (Y ) .

Turn Clockwise until a click sound is heard (T ).

IR BEERTER  ZREME o MREINFAEMEAL(] ) JXF o @RS EEEEENE "HE, A (1) -

2. Jika Kipas bergoyang semasa beroperasi, betulkan Bilah Kipas mengikut
kombinasi posisi yang berlainan. Ulang langkah ini sehingga Kipas Siling
berhenti bergoyang.

If the fan is found to wobble during operation, fix the Blades at different
combination of position.

Repeat this step until the fan stop wobbling.

EXBEREIER B EERRETRNCERE - EEWLLREEXE
1ZILESR -

3. Jika Kipas masih bergoyang selepas langkah 2, sila rujuk ejen servis atau jualan.
If fan still wobble after Step 2, please refer to service or sales agent.

EHITTHER 2 ERBIIAESR  BEaRSREERE -

/N AWAS/CAUTION / £&5

Pasang Penutup Hiasan pada kedudukan yang
betul.Dapat menimbulkan Penutup Hiasan jatuh atau
bunyi yang tidak diinginkan.

Fix Decoration Cap in proper condition.

Can cause Decoration Cap drop or abnormal noise.
WHEMEZRABLRIME - XA ZEE

EIEE o

Pemeriksaan Selepas Pemasangan / Check Point After Installation / 283 /5 /1052 =

posisi yang ditunjukkan.

A

1. Pastikan penanda Penutup Hiasan dan penanda Pemasangan Motor sejajar pada

Ensure Decoration Cap marking and Motor Assembly marking is align at position as shown.

TRE IR LR IC RO R U 28 1 LRI BRI AT L B 31 5F o

CARA-CARA MEMASANG PEMEGANG ALAT KAWALAN
JAUH /HOW TO INSTALL REMOTE CONTROL HOLDER /

W] 2 2 1 12 7 [B] E 7%
Pasang Pemegang Alat Kawalan Jauh

ke dinding seperti yang ditunjukkan.
* Palam Dinding tidak diperlukan bagi

as shown.

Fix the Remote Control Holder to wall

WE A HHE S R B E s R I -
* KIG P FEAE PR BE 1 I

* The Wall Plugs are not needed for

dinding kayu. wooden walls.
Pemegang Alat Kawalan Jauh / Remote Control Holder / iE#: 22 [E] € 25
e N
LANGKAH 3 LANGKAH 2 o0 LANGKAH 1
STEP 3 STEP 2 ° o STEP1
£ 3 R 2 ° o #IE 1
N W
I —
Skru /Screw / 1844 = o o
88| |2 e
| © Diameter Lubang
° @6 mm
%0 ° OO Hole Diameter
mm o @6 mm
el 30 &* ° TAAELR 6 &K
S 4 Palam Dinding ©  DINDING BATA
ram Wall Plug © BRICKS WALL
Pemegang Alat Kawalan Jauh — WEEE{EEE (241
Remote Control Holder
L EEBEER




Cara Penggunaan / How to Use / #1{a{& F

Alat Kawalan Jauh / Remote Control / iB1Z85

Masukkan 2 unit Bateri saiz AA, R6P, R6, LR6 dan pastikan arah kutub setiap Bateri seperti yang ditunjukkan.

Sila keluarkan semua Bateri sebelum melupuskan Alat Kawalan Jauh.
Jangka hayat untuk Bateri adalah lebih kurang satu tahun untuk penggunaan yang biasa.
Insert 2 pieces AA, R6P, R6, LR6 size Batteries and make sure the polarity direction is as shown.
Please remove all Batteries before disposing the Remote Control.
The life of Battery is about one year for a normal usage.
AN 24 AA- R6P - R6- LR6&jth ' HHRAERTTEIMEFT o
ERIERHRZ BT REM
HIEF@EAT © BERERFDEXL—F
. Tanggalkan penutup
eTarik kepak untuk menanggalkannya.
Remove the cover
e Pull the flap to remove.
TH=F
* fu it & OO HF XHBULHRER o
2. Masukkan Bateri(2 unit. AA, R6P, R6, LR6)
* Kedudukan ®© mesti dipadankan.
Insert the Battery (2 pieces: AA, R6P, R6, LR6)
* @O Position should match.
#EANEEth (2 #7: AA, R6P, R6, LR6)

- e o ® 0 0 0 0 o o

Penutup /
Cover /

E
m

e DO L EXFXH -
3. Pasangkan Penutup

Unjuran (2 kedudukan) / Protruding
part (2 positions) /R &4 (2 MiE)

* Masukkan unjuran (2 kedudukan) ke dalam
Alat Kawalan Jauh (2 lubang) dan tekan kepak.

Close the Cover

* Insert the protruding part (2 positions) into the Remote
Control (2 holes), and press the flap.

BIFEF
e BRUBIES (2 MLE) BAEER (2 NAAL) - AEETEAFXH -

Lubang /2 Holes /
A

Lingkungan Alat Kawalan Jauh /Remote Control

Coverage | iIB{ZsE B =

Gambar E
Figure E
E

Lingkungan Kawalan
Coverage Area
=30

8m/8m/ 8 ¥

<
<

»
»

v

Rajah di atas menunjukkan lingkungan kawalan yang terbaik. Ketinggian siling untuk pemasangan yang terbaik ialah 3~4 m.
Alat Kawalan Jauh ini mestilah ditujukan ke arah Kipas Siling ketika menggunakannya.

The figure above shows the best coverage area. The ideal ceiling height is 3~4 m. The Remote Control must be pointed to the
direction of the Ceiling Fan when in use.

LEETRERSZTLE - REXBRSERE 3~4XK - (EFR  BESUAIEEREHIAEE -

PERHATIAN / ATTENTION / B &

Penggunaan kuasa apabila operasi kipas dimatikan oleh Alat Kawalan Jauh ialah kira-kira 0.3 W.

Adalah digalakkan untuk mematikan suis dinding jika Kipas Siling tidak digunakan dalam jangka masa yang lama.
Ini adalah untuk mengelakkan sebarang pembaziran kuasa elektrik.

The power consumption when the operation is turned off by the Remote Control is about 0.3 W.

It is recommended to switch off wall switch or breaker if Ceiling Fan is not in use for long period.

This is for zero power consumption purpose.

AR ERE RS K AR R EFER AL 0.3 FL4F o

ERMETERRE  BWEKAEE KR bR -

LUAE| FEBIFE B -




BAGAIMANA MENGGUNAKAN ALAT KAWALAN JAUH/

HOW TO USE REMOTE CONTROL / Z{a/{# FHiE £ 88

| Pemancar / Transmitter /| Z 5155 |

Butang OFF/ON | OFF/ON Button / OFF/ON #z£%
Tekan butang OFF/ON untuk kipas berpusing
atau berhenti.

‘ON’ - Bunyi “Beep” yang pendek

‘OFF’ - Bunyi “Beep” yang panjang

Press OFF/ON button to activate or stop the M
Ceiling Fan.

‘ON’ - Short “Beeping” sound

‘OFF’ - Long “Beeping” sound

# OFF/ON #x#[S 5312 1L B 57 ©

ON' — Ziifg(zag " & Butang 1/f YURAG! 1 1/f YURAGI Button / 1/f YURAGI §2
‘OFF — RUfKKA M A Tekan untuk mengaktitkan mod 1/f YURAGI,
Ceiling Fan ‘ON’ - Bunyi “Beep” yang pendek
‘OFF’ - Bunyi “Beep” yang panjang
OFF/ON 1/ Press to activate 1/f YURAGI mode,

‘ON’ - Short “Beeping” sound
YURAGl ‘OFF’ - Long “Beeping” sound

#TLUBE 1/f YURAGI #3t

2 3 ‘ON'— % 442 HY m"=
Kawalan 5 Kelajuan / ) ( ) ( J ‘OFF — £ HKKE “H”
5 Speed Control / 5 i#Z#

4 5 Pemasa Tidur /Sleep Mode / FEfR 2=t
Pemasa Tutup | OFF Timer / /118188 Langkah 1: Pilih kelajuan yang diingini (2~5).
Jika pemasa 6 jam adalah ON (3 penunjuk cahaya), D D S P E E D Langkah 2: Pilih sama ada pemasa 3 jam atau 6 jam.
pemasa akan secara beransur-ansur mengira turun Langkah 3: Tekan butang SLEEP MODE dan penunjuk
dari 6 jam kepada 3 jam (2 penunjuk cahaya) dan 1 3 6h cahaya pemasa di Kipas Siling akan berkelip.
kemudian 1 jam (1 penunjuk cahaya) sehingga OFF Untuk fungsi Mod Tidur lihat carta FUNGSI MOD
(tidak ada penunjuk cahaya). ) ( ) ( J TIDUR.

Simbol “h” menunjuk unit masa dalam jam.

If 6 hours timer is ON (3 lights indication), the
timer will gradually count down from 6 hours to
3 hours (2 lights indication) then 1 hour (1 light
indication) untill OFF (no light indication).

“h” symbol indicates hour unit.

EIFIE 6 NEtRGITRIRS (3 NMETAT) - ithtEs

Untuk membatalkan Mod Tidur, tekan sekali lagi.
CANCEL

Step 1: Select a desired speed (2~5).
'Y OFF PS Step 2 : Select either 3 hours or 6 hours timer.
C:] TIMER C} Step 3 : Press SLEEP MODE button and timer light
indication at Ceiling Fan will blink. For Sleep Mode

SLEEP MODE function refer to SLEEP MODE FUNCTION chart.

To cancel the Sleep Mode, press once more.
FFEHM 6 NEHETE 3 /N (2 METAT) BRI IEEEMEE (2~5)
SREZE 1 /83 (1 METAT) B|RIEXH g B 2 EFE 3T 6 /NETRTITRTE o
(REIETL) #IR 3 | #x SLEEP MODE 28 + mBfIiT I8 R
‘W RN © KTH IS -
BREBRELHITIRE 1S VIR IR E R -

QZ;;;;;;;::;;;;;;;;‘ij e

Batal Pemasa / Timer Cancel / B{;&i1A1£8

Tekan butang ini untuk membatal “SLEEP MODE” atau “OFF TIMER".
‘ON’ - Bunyi “Beep” yang pendek

‘OFF’ - Bunyi “Beep” yang panjang

Push this button to cancel “Sleep Mode” or to cancel “OFF Timer”.
‘ON’ - Short “Beeping” sound

‘OFF’ - Long “Beeping” sound

BRI REUY “HEREL” HEVY “XKAREET o

ON’' — ZRUifafery “M" &

‘OFF — RH{ KK "M &

PEMASA TUTUP/ OFF TIMER / X/fli1H158

Bagi fungsi PEMASA TUTUP, pemasa akan turun beransur-ansur dari sejam ke sejam sehingga tertutup.
Semasa pemasa menurun, kelajuan akan tetap sama sehingga Kipas Siling tertutup.

For OFF TIMER function, the timer will gradually count down from hour to hour until off.

During this timer count down, speed will remain the same until the Ceiling Fan is off.

& K BT RS TIRERT » it B 85K NIt it B - B EKH] o

TR RS  EERRIFRE  BEBEKH -

PEMASA TIDUR/ SLEEP MODE / FEiE#=(

Bagi PEMASA TIDUR, kelajuan Kipas Siling dan pemasa akan turun beransur-ansur sehingga Kipas Siling tertutup.
Sebagai contoh, rujuk baris yang bertanda dalam jadual di bawah dengan menggunakan kelajuan 5 dan tetapan pemasa 6 jam.
For SLEEP MODE, Ceiling Fan speed and timer will gradually goes down until the Ceiling Fan is off.

As an example, refer to highlighted row in the table below by using speed 5 and timer set to 6 hours.

ZERERRAR N - G AT B e R BB AR - BE M XA °

e UTRASEER BEIRET  FEER 5 HHHEFKRER 6 /i -



6 hrs 4 hrs 2 hrs 0 hr
Pemasa, jam
Timer, hrs i i i
. ) Selepas 2 jam Selepas 2 jam Selepas 2 jam
ithtEE - Bt After 2 hrs After 2 hrs After 2 hrs
2/\iE 2\HE 2/hBE
Kelajuan 5 Kelajuan 3 Kelajuan 1 TUTUP
Speed 5 Speed 3 Speed 1 OFF
BE 5 #E 3 EE 1 XH
Jadual PEMASA TIDUR /SLEEP MODE Table / BEHR#E{ %
6jam/ 5jam/ 4 jam/ 3jam/ 2jam/ 1jam/ 0jam/
Pemasa / Timer / 11H128§ 6hrs/ 5hrs/ 4hrs/ 3hrs/ 2hrs/ 1hrs/ Ohrs/
6 /)it 5 /At 4 /it 3 /hat 2 /hat 1 /At 0 /\gf
Kelajuan 5 /Speed 5 5 — 3 — 1 — OFF
#E 5 - - - 5 = 3 OFF
Kelajuan 4 /Speed 4 4 — 2 — 1 — OFF
HE 4 - - - 4 — 2 OFF
Kelajuan 3 /Speed 3 3 — 1 — 1 — OFF
#E 3 - - - 3 — 1 OFF
Kelajuan 2 / Speed 2 2 — 1 — 1 — OFF
EE 2 - - - 2 — 1 OFF
6 jam / 6 hours / 6 /)\At 3jam / 3 hours / 3 /)\At 1jam/ 1 hour/ 1 /)it TUTUP / OFF / %
|
© 0-¢ © ¢ 0
7N\ /1 \ 7N
1 e 1 ‘ oo 1 oo 1 el
3 6Jam WY 3 6Jam YV 3 6Jam WY 3 6Jam WY
6h 6h 6h 6h
6/NEF 6/t 6/NEf 6/t
“6h” lampu berkelip “3” lampu berkelip “1” lampu berkelip Semua lampu padam
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Indikasi lampu untuk Fungsi SLEEP MODE
Light indication of SLEEP MODE function
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Nota
Note
#F

Fungsi PEMASA TIDUR tidak berfungsi pada tetapan kelajuan 1 dan 1 jam.
SLEEP MODE function will be disabled at speed 1 and 1 hour setting.
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1/f YURAGI /1/f YURAGI / 1/f YURAGI

Apakabh itu 1/f YURAGI? /What is 1/f YURAGI? / {ifi§ 1/f YURAGI ?

® Kajian menunjukkan kebiasaannya manusia berasa letih jika diberikan rangsangan yang malar secara berterusan.
= Tetapi manusia berasa tidak selesa jika rangsangan berubah secara tiba-tiba.
® Yuragi adalah kadar rangsangan yang baik antara dua keadaan di atas.
® Manusia berasa selesa dengan kewujudan tiupan angin semula jadi.
1/f Yuragi mempunyai persamaan seperti tiupan angin semula jadi.
" It is studied that people eventually get tired of some constant stimulations.
= But feel uncomfortable it stimulations change too suddenly.
® Yuragi is a right proportion between the above 2 extremes.
= People feel comfort because of natural wind pattern.
1/f YURAGI has a form similar to natural wind pattern.
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Fungsi 1/f YURAGI (angin semula jadi) /1/f YURAGI (natural breeze) / 1/f YURAGI ( 5 ##/Xl) ThEE

= Menambahkan angin lebih nyaman dan selesa seperti angin semula jadi.
= Add smooth accent to air capacity and make comfortable wind more naturally.
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Bagaimana mengaktifkan fungsi 1/f YURAGI? /How to activate 1/f YURAGI function? / #0fi1 5/ 1/f YURAGI IjgE ?
Untuk mengaktifkan fungsi 1/f YURAGI mengikut kelajuan yang ditetapkan.

Langkah 1: Pilih kelajuan yang diingini (1~5).

Langkah 2 : Tekan butang “1/f YURAGI” pada Alat Kawalan Jauh untuk mengaktifkan fungsi 1/f YURAGI.

To activate 1/f YURAGI function according to speed setting.

Step 1 : Select a desired speed (1~5).

Step 2 : Press “1/f YURAGI” button on Remote Control to activate 1/f YURAGI function.
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Indikasi lampu untuk Fungsi 1/f YURAGI (Lampu Hijau)
Light indication of 1/f YURAGI (Green Light)
1/f YURAGI B9l S4T R (LRETSLT)

Nota Tekan butang “1/f YURAGI” sekali lagi untuk mematikan fungsi 1/f YURAGI.
Note Press “1/f YURAGI” button again to deactivate 1/f YURAGI function.
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Bentuk perubahan kelajuan 1/f YURAGI/
1/f YURAGI speed change pattern /
1/f YURAGI EET :

KELAJUAN /SPEED / i#E

MASA /TIME / Ag]

Bentuk ini menunjukkan contoh penetapan 1/f YURAGI pada kelajuan 4.
This pattern is an example for 1/f YURAGI setting at speed 4.
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Spesifikasi Produk / Product Specification /
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VOLTAN FREKUENSI KUASA PUTARAN (RPM) KELEIAN | SEBARAN ANGIN
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